
Baja, 1882. szeptem berhó 24 . IX-ik é.4 0 -ik  szám

Előfizetési á ra k
Egész évre . . Irt - kr
Fél ií frr fiO kr.
Kegyed . 1 fit 2f» kr
Tniiitóluink Ogv eVn 3 frt — kr

Hirdetésük
a ur.Anyoanl»ha 11 .s/áuiittiitimk

illcgjclm minden vasárnap.

SzerkeBJitbség
n lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők:
e li 11 h u  I r t a  4S. *  t ft in

Iftfizetcsi pénzek és hirdetési 
Nátiiiy Lajos könyvnyomdá­

jába küldendők.

íí íí \ v s s z >« in A r a N ki*. Kéziratok nőin adatnak viasza.

Baja , 1882. septemberhó 19.
0>’ör<;>r Aladár és Bácska.
A F ö l d  é s  n é p e i  cziiini munká­

ban György Aladár Macskáról oly jellem- 
Kést bocsátott világgá, mely különösen 
Bácsiiiegjében élőnk felháborodás1, szült, 
s annak az összes, Bácsmogyében meg­
jelent lapok kifejezést adtuk.

Mi napirendre tért illik a túlságos, 
s Bácsuicgyére szerintünk, szégyeníti) bírá­
lat lelett, 3 csuk arra szorítkoztunk, hogy 
a jellemzést visszautasítsuk.

A kérdés ismét napirendié lett hozva 
gróf Zichy Jenő úr által, s György A la­
dár nemes védője, a sújtó kritikát, rész­
ben enyhítve, mint gondos orvos az ápo­
lására bízott. betegnek, kinek felgyógyu­
lása » megizmosodása nagyon is szivén 
fekszik, édes porba burkolva, adja be a 
keserű Inpdacsot.

A  d o l o g  é l e  e z  á l t a l  c s a k u g y a n  v e s z t ,  

a  s ú j t ó  k r i t i k n  e n y h ü l ,  h a b á r  s o k k a l  j o b ­

b a n .  e s n é k ,  h a  G y ö r g y  A l a d á r  ú r  i s  s z i ­

v e s  l e t t  v o l n a  i l y  f é l e  m a g y a r á z a t o t  a d n i  

s z á r a z  á l l í t á s a i n a k .

H a b á r  G r .  Z i c h y  J e n ő  ú r  m i n d e n  

s o r á b ó l ,  m i n d e n  s z a v á b ó l  l á t s z i k  a  j ó i n ­

d u l a t ,  a z  ő s z i n t e  j ó a k a r a t ,  m c l y . y e l  m e ­

g y é n k  s o r s á n a k  j o b b r a  f o r d u l á s a  i r á n t  

é r e z ,  i n é g  i s  B á c s m c g y é n e k  o g y m a g á -  

h a n ,  a  t ö b b i  m e g y é k t ő l  e l k ü l ö n í t v e  t ö r ­

t é n t  f e l h o z á s a ,  ö t é t  i s  b i z o n y o s  t e k i n t e t ­

b e n  o l y  ú t r a  t e r e l t e ,  m e l y e n  h a l a d v a ,  a  

s z í n e z é s n e k  l e g s ö t é t e b b  p o n t j a i t ,  l e g i n ­

k á b b  a z  á r n y a s  h e l y e k  v é s ő d h e t t e k  e m l é ­

k e z e t é b e . .

B á c s i n  e g y e  n e m  o l y  c s ú n y a  f é s z e k ,  

m e l y  e g y m a g á b a n  é r d e m l i  m e g  a z  i l y  

k r i t i k á t .

S z e r e t e t t ,  h a z á n k  a  v é g z e t  s ú j t ó  

k e z e  á l t a l  s o k s z o r  v o l t  o l y  m é r t é k b e n  

m e g t á m a d v a ,  h o g y  m a i  f e n á l l á s a  a z  i s t e n i

A művész hagyatéka.
--  bollaudi beszól)' —

F o r d í t o t t a :  — y. —
(Folyt, és vége.)

II.
Kocsink mely elé egy nagy fejű, kurta 

lábú snidersei ló volt fogva, mór bárom 
órája dflczügött, s tuég mindig úgy látszott, 
mintha ugyouegy helyen volnánk. — A 
lenyugvó nap roppant vörhenyes csínokat 
festett a vizenyős lapály mocsarainak tiik- 
réu ; nemsokára a nap is leszállt, s Cappel- 
umns fölébrcdve merengéséből fölkiáltott:

Húzd jól magadra köpönyegedet, 
Krisztián, lábaidat dugd jól u szalum közé . . 
Barabás jobban hajts ! Szörnyűn csiga módra 
lm latiunk I

Egyúttal elövonta u akidumos paliicz- 
kot, nagyot húzott belőle s azután nekem 
nyújt á.

— Igyál egy kortyot, hogy Ih- ne 
menjen ez a köd a gyomrodba. Nincs rósz* 
szobb, mint az ily nedves vidék kigftsöl- 
gése.

Követtem a jó tanácsot, s ti szesz mele­
gítő itatása alatt csakhamar jó kedvem iá- 
njodt.

— Kedves Krisztián, kezdő rövid szünet 
után az öreg mester, mivel még öt vagy hat 
óráig nyelnünk kell ezt a kiidőt, e nints mim 
mulatságunk n pipánál, csevegjünk kissé Os- 
türliaffenről. -  Legnagyobb nevezetessége 
e helynek a „dohány-zacskó** hoz cziuizett 
korcsma, mdy a „húrom csórna" uu/ábaa van. 
— Messzitől meglehet ismerni nagy, 
fedeléről, négyszögletű kis ablakai a kikötőre 
jiyjlbak. — Sziinbv osj bég) gesztenye Ki

gondviselés titok szerűségére enged kö­
vetkeztetni.

A huualapitás! nagy munka, tatái, 
török támadások által csaknem megsem­
misült.

Ezen maroknyi magyarnép, százado­
kon keresztül egy magára utalva, élő 
bástyája volt uz európai nyugat nemze­
teinek, s mig hazájának megvédése körül 
icgcmlaszcrü hősiességet Kifejtve,sok időn 
keresztül diadalmasan verte vissza a fél- 
vad népek dúló áradatát, s mig a létért 
való küzdelemben pusztait vagyonú, eles­
tek legjobbjai, teste számos sebből vér­
zett, sót gyakran a uyugot nemzeteinek 
áskálódásai, még belső szakadást is idéz­
tek elő, eddig nyűgöt népei a béke áldá­
sos révében a civiiisatio, a művelődés, 
a szellemi és anyagi jólét megsr.ilárditá 
súra fordíthatták összes erejüket.

M a j d  a  t i t a n i  ö n v é d e l e m  d a c z á r a  i s  

e l b u k o t t  n e m z e t ü n k ,  o r s z á g u n k  h á r o m  r é s z ­

r e ,  s z á z a d o k o n  k e r e s z t ü l ,  t e l o s z t v a  b i r t o -  

k o l t a t o t t ,  a z  e r ő k  s z é t f o r g á c s o l v a ,  a  m e g ­

s e m m i s ü l é s h e z  j u t t a t o t t .

E  p á r a t l a n  n a g y l e l k ű  n e m z e t r e ,  m é g  

a z u t á n ,  h o g y  s z e r v e s  r é s z e i  ( l á g y r é s z b e n  

e g y e . 1 ü l t e k ,  s z á z a d o k o n  k e r e s z t ü l ,  m o n d ­

h a t j u k  a  l e g ú j a b b  i d ő i g ,  ú j a b b  é s  ú j a b b  

m e g p r ó b á l t a t á s o k  n e h e z e d t e k .

A  m i n t  k ü z d ö t t  c  n é p  h a z á j á é r t  

s z á z a d o k o n  k e r e s z t ü l ,  ú g y  k e l l e t t  n e m ­

z e t i s é g é é r t .  i s  k é s ő b b  f o l y t o n  k ü z d e n i e .

O s o d a - e ,  h o g y  c  r o k o u f a j  n é l k ü l i  u c m -  

z e t ,  e z r e d  é v e s  v i h a r o s  k ü z d e l m e k  u t á n  

e l m a r a d t  s z o m s z é d j a i t ó l ?

B i z o n y á r a  n e m ,  s ü t  a  h i s t ó r i a  t a n ú ­

s á g a i d a t ,  a k k o r ,  m i d é n  f é l a n n y i ,  v a g y  

a n n á l  k e v e s e b b  i l y  v e s z é l y e k k e l  k ü z d ő  

n é p e k  t e l j e s e n  m e g s e m m i s ü l t e k ,  a d d i g : 

m e g f o g y v a  b á r ,  d e  t ö r v e  n e m ,  é l  m a g y a r  

e  h a z á n .

D e  n e m  c s a k  h a z á j á t ,  n e m  c s a k  n e m ­

z e t i s é g é t  v é d t e  m e g  a  m a g y a r ,  h a n e m ,

áll, jobbra pedig egy folyondárral befutott 
ócska fal, mely mögött a baromfiudvarban 
száz meg száz csirke, kacsa, pulyka s liba 
füllinsitó lármát csap, mely hangverseny azon­
ban épen nem kellemetlen.

— A mi a korcsma ivó-szobáját illeti, 
nbbuu semmi rendkívüli; hanem ott távol 
a sürü kék füstben hordó alakú pénztár mel­
lett a rettenetes Van Oabrinus Herédre, 
kit elneveztek az „észak Bachusá"-uak. — 
Ez az ember úgy issza a portért, ule-t, 
mintha s/.ázakós hordóba öntené. — Jaj 
azon festőnek, ki belép e pokolba I

E szavak után Cappeluninu mester ko 
moly arczczal pipára gyújtott s hallgatott. — 
É n egészen elBZOtnorodiaui, legyőzhetett bá­
natosság lepte meg lelkűmet.. ■— Ügy érez 
telit magamat, mintha örvényhez közeled 
nem, a lm le ugorhat tani volna u kocsiról 
— isten búcsú I bizimy talán megszöktem 
volna öreg mesteremtől. — Maradnom kel­
lett tehát s szemébe nézni u végzetes esc 
menynek, melyei, előre láttam

T íz óra tájban Cappclmaiiu mester, 
elaludt, s feje az én válliunra nehezedett. — 
Egy kis ideig íuég vitézül tartottam maga­
mat, de utoljára engem is elnyomott az álom. 
Nem tudom meddig aludtunk így: egyszerre 
azonban kocsink megállt, s a kocsis föl- 
kiáltott.

— Itt vagyunk ! Megérkeztünk.
Coppelmunn mester meglepetve kiál­

tott fel, rajtam pedig a hideg borzougolt 
végig.

Ilii ezer esztendeig élnék, mégis élén­
ken emlékemben inai adna ez n korcsma, 
alacsony majdnem tóidig lenyúló tetőzetévé!, 
rácsos ablakával, melyből halvány tény öm­
lött ki a sötét éjbe » tompa zsivaj hangzott 
nz éj csendjébe-

m i d i i n  k ü z d ő i m é i  k ö z e p e t t e  p i l l a n a t n y i  

b é k é t  é l v e z e t t , ,  e g é s z  r o h a m m a l ,  d e  a  f o j t  

j e l l e m z ő  h i g g a d t  t ö r e k  v é s s e l  f o g o t t  a  m ű ­

v e l ő d é s  r e f o r m j a i h o z  s  l é t e s í t e t t  o l y  i n ­

t é z m é n y e k e t  c s e n d b e n ,  b é k e s s é g b e n ,  m e l y e k  

a  m ű v e l t  n y ű g ö t  n é p e i n é l  c s a k  n a g y  v é r -  

á l d o z a t ,  n a g y  h a t a l o m s z ó  m e l l e t t  l é p t e t t e k  

é l e t b e .

E z e n  h i s t ó r i a i  t é n y e k  i g a z o l j á k ,  h o g y  

b o n u n k  k ü l ö n b ö z ő  t e r ü l e t e i n ,  m á s - m á s  f o k ú  

f e j l ő d é s i  é r i '  e l  a  o v i l i z á t i ó ,  e z e n  t é n y e k  

i g a z o l j á k ,  h o g y  a z m i  t e r ü l e t e k ,  m e l y e k  a  

v e s z é l y  k ö z v e t l e n  k ö z e l é b e n  l e g i n k á b b  s z e n ­

v e d t e k ,  l e g i n k á b b  e l m a r a d l a k .

M i  t i  r m é s z e t c s e b b  t e h á t ,  h o g y  B á c s ­

i n  e g y e  m e l y  l e g t o v á b b  v o l t  »  t ö r ö k ,  m a j d  

a  n ő m e t  k a t o n a i  u r a l o m  a l a t t ,  ú g y  n e m ­

z e t i !  c g ,  m i n t  s z e l l e m i l e g  b i z o n y o s  t e k i n ­

t e t b e n  e l m a r a d t  m á s  m e g y é k t ő l ,  o l y  m e ­

g y é k t ő l ,  h o l  h a z a f i a s  f ő u t a k ,  a  n e m z e t  

n a g y j a i ,  m a g u k  v e z e t t é k  h a t a l m i l a g ,  s z e l ­

l e m i l e g  »  p o l g á r s á g o t ,  m i g  n á l u n k  i d e g e n  

f ő u r a k ,  i d e g e n  e l e m e k  n y o m á s a  a l a t t  k ö z ­

s z e l l e m  k i  s e m  f e j l ő d h e t e t t .

E z e k  t é n y e k ,  s z á r a z  t é n y e k .

A  k r i t i k u s ,  v a g y i s  e z e n  k é r d é s n é l  

i n k á b b  a z  i t é l ó ,  h i b á t  k ö v e t  e l  a k k o r ,  

m i d ő n  s ú j t ó  í t é l e t e t ,  a z  ó b a j  m a x i m u ­

m á r a  a l a p í t j a ,  m i d ő n  a  t h e o r i a  l e g m a g a ­

s a b b  k í v á n a l m á v a l  h a s o n l í t v á n  Ö s s z e  a  

t é n y l e g e s  á l l a p o t o t ,  m o n d j a  k i  a  l e s ú j t ó  

í t é l e t e t .

N e m  t e k i n t i  m é g  a z t  s e m ,  h o g y  

B á c s m e g y e  t e r ü l e t e ,  k i p u s z t u l v á n  a  b o n -  

l a k ó k b ó l ,  i d e g e n  n e m z e t i s é g ű e k  k e l  t e l e ­

p í t t e t e t t  m e g ,  k i k  f ő c z é l u l  a  v a g v o u s z e r -  

z é s t  ű z t é k ,  a  k ö z j ó i é t ,  a  h a z a  i r á n t i  

n e m e s  a m b í c i ó n a k  ú g y  s z ó l v a ,  j e l ó t  s e m  

a d t á k ,  k i k  e  s z e r i n t  s o k  i d ő n  k e r e s z t ü l  

m a k a c s a i  u t a s í t o t t a k  v i s s z a  m i n d e n  k u l ­

t ú r  t ö r e k v é s t ,  m e l y  v ó g c z é l j á b a n  a  h a z a  

d i c s ő s é g é r e  s z o l g á l t  v o l n a .

D e  B á c s m c g y é n e k  m é g  e g y  s p c c i -

Kpi'ii Kiszállni készültünk a kocsiról, 
midőn n sötétségből hirtelen előtűnt, egy 
magas, nyuláuk férfiú, leién széles kariiuáju 
kalappal, hegyes szakállal, szélesen kihajlott 
gallérral s mellén háromsoros aranylánccal, 
minőt a flamandi festésiek szoktak viselni.

— Te vagy az Cappclmaon V kérde az 
idegen.

— Én vagyok, mester, felelt Cappel- 
inann összerezzenve.

— Vigyázz! jól vigyázz! a lélekgyil- 
kos vár reád !

— Legyen nyugodt; Cappclmann András 
teljesiti kötelességét.

—- Jól van, te férfi vagy ! A régi mes­
terek szelleme kisérni fog téged !

Ezzel az idegen elunt az éj homályában 
s Cappclmann egészen sápadtan, de nyugodt 
s eltökélt arczczal leszállón a kocsiról; én 
teljesen megzavarodva követtem. — Egyszer* 
smiud benyitotta uz ajtót, s n nagy ivó szo­
liában a inestcrgeremláta akasztott sódaruk, 
szárított halak, s effélék alatt vagy száz em­
bert pilláméit meg, sorban ülve hosszú asz­
talok mellett, s vígan idomúivá s pipázva.

De leginkább megragadta figyelmemet 
maga Van Uabrinua Heréden, ki halra a kis 
pénztár asztalnál ült. éppen úgy, miként őt 
Cappolmanu rajzolta, könyökig felgyűlt ing­
ujjal körülvéve sörös kanosoktól, állat hatal­
mas öklére támasztva, mig nagy sárga sza­
káin hosszan omlott le mellére. — Merengő 
tekintettel bámult n „fényes halászatra", 
mely vele szemben ép t'W hia *a ^ra lelett 
függött a talon. — A kandaló mellett végre 
a vén Jüdüli sovány alakja hadonászott.

Már néhány másodpercig bámultam rá, 
midőn kiin tíz éjjeli ör trombitája hangzott, 
mire azonnal gúnyosan megszólalt a vén Ju* 
düh.

á l  i s  v i s z o n y a  i s  v a n ,  m e l y  s z i n t é n  k e l l ő  

ü g y  é l ő m b e  v e e n d ő .

E z  k ö z l e k e d é s i  e s z k ö z e i  n ő k  g y a r l ó ­

s á g a .

M í g  m á s  m e g y é k b e n  a p r ó - c s e p r ő  h e ­

l y e k  K ö z t  v a s ú t i  ö s s z e k ö t t e t é s e k  l é t e s i t -  

t e t t e k ,  a d d i g  B á c s m e g y e  a  c o m b i n & t i ő b ó l  

m i n d i g  k i e s e t t .

A z  a g y a g  ő s  h o m o k o s  t a l a j  a z u t á n  

a z  é v s z a k o k  j ó  r é s z e i b e n  m e g a k a d á l y o z t á k  

a  s ű r ű b b  é r i n t k e z é s t  i s .  i g y  a  t á r s u l á s ­

n a k  a k a d á l y a  c s a k n e m  l e k ü z d h e t l e n  v o l t .

M i g  m á s  m e g y é k ,  t a l a j  v i s z o n y a i k  

s e g é l y é v e l ,  o l c s ó  s z e r r e l  j ó  u t a k h o z  j u ­

t o t t a k ,  a d d i g  B á c s m e g y e  l a k ó i  c s a k  v a ­

g y o n u k  n a g y  r é s z é n e k  f e l á l d o z á s á v a l  t e r e m t ­

h e t i k  m e g  a  k e v é s b é  j ó  u t a t ,  s  a z t  i s  

f o l y t o n o s  s  n a g y  á l d o z a t t a l  b í r n á k  f e n -  

t a r t a  n i .

B i z o n y ,  g y a k r a n  s a j á t  z s í r j á b a n  i s  

m c g f u l i & d  a z  e m b e r .

S o k a t . ,  i g e n  s o k a t  l ő h e t n e  m é g  f e l ­

h o z n u n k  a t r a  n é z v e ,  h o g y  B á c s m e g y e  

m i n d e z e k  d a c z á r a  i s  m e g á l l j a  a z  ö s s z e -  

h a s o n l i t á s t  a z  o r s z á g  t ö b b  m e g y é j é v e l .

V a n  a z o n b a n  s o k  t e u u i  v a l ó  ú g y  

n á l u n k ,  m i n t  m á s  m e g y é b e n  i s ,  s  h a  

G y ö r g y  A l a d á r  ú r  s z a v a i t  o l y  i n t e n c i ó ­

b ó l  m e r í t i ,  m i n t  g r .  Z i c h y  J e n ő  ú r ,  ú g y  

b i z o n y á r a  n e m  l e t t  v o l n a  o l y  é l é n k  a  

v i s s z a h a t ó ' ,  ú g y  a k k o r  s e m ,  h a  k i a d o t t  

m ü v é b e n ,  m á s  m e g y é b e n  i s  l é t e z ő k é n t  

j e l e z t e  v o l n a  a  h a s o n l ó  b a j o k a t .

M á n  m é g  h o z z á s z ó l n i  v a l ó n k  s p e c i ­

á l i s  é r d e k b ő l ,  B a j a  v á r ó #  k ö z ö n s é g e  é r d e ­

k é b ő l  i s  e z e n  ü g y h ö z  ; a m e n n y i b e n  B a j a  

v á r o s  B á c s  m e g y é n e k  e g y i k  l e g t e k i n t é l y e ­

s e b b  v á r o s a .

A  k i  i s i n c i i  B a j a  v á r o s  h i s t ó r i á j á t ,  

b i z o n y á r a  t u d j a ,  h o g y  B a j a  v o l t  a z o n  

g v ú p o n t ,  h o u u a u  a  m e g y e  s o r s á t  i n t é z ő  

h í r n e v e s  f é r f i a k  k i k e r ü l t e k ,  i t t  s z í v t á k  

m a g u k b a  a  m ű v e l t s é g ,  a  t u d o m á n y  a l a p ­

i s m e r e t é i t ,  i u u c u  v i t t é k  t o v a  a z t ,  m i n t

— Éjfél van t Tizenkét napja épen, 
hogy a híres lestó Vau Marim. Oszterbaffen 
temetfijébeu nyugszik, s az igéit bosszúálló 
még sem jelentkezett.

— De itt vuu már! kiáltott Cappel- 
mami a terem közepére lépve. — Mindenki 
rá nézett s Gnmbrinus is feléjo fordulván, 
mosolyogva siinitgaltn szakáliát.

— Te vagy Cappelmann ? szólt gúnyo­
san . .  . Vártalak, a „fényes halászut“-ot 
keresed nemde?

— Azt, teleié András mester. — Meg­
ígértem Vau Mariusnak, hogy befejezem re­
mek müvét, s ezért bírni akarom és birni 
fogom.

— Birni akarod és fogod? Barátom ezt 
könnyű mondani, de tudod-e, hogy én c fest­
ményt becsületes párbajban, kaucsóval ke­
zemben nyertem meg!

Tudom s azért kanoséval kezemben 
akarom visszanyerni.

— Tehát kész vagy síkra szállni, egy 
„nagy pattiéra ?“

— Igenis kész vagyok 1 — Isten igaz­
ságon, meglóg begiteni. — Beváltom sznvu- 
niat, vagy én is asztal alá bukom.

Qainbrinus szemei villogtak, 3 az ivók­
hoz fordulva kiállta:

— Hallottátok mit mondott. — ö  kihív 
engem. ám legyen neki akarata szerint.

— Azután ismét Cuppeltuann feló for­
dulva kérdő, ki a pálya biiú ?

— Az én pályabíróm Itcbstok Krisz­
tián, felelt Cuppelmauu, s intett nekem, hogy 
előlépjek. — Megvoltam hatva, féltein is.

A jelen voltak egyike, Van dér Brock 
Ignác/ Us/.toibutién polgármestere nagy pa­
rókával fején, azonnal előlépett, s írást húz­
ván ki zsebéből, szárat hangon olvaaá;



közliiDcset s hasznosították nem csak az 
anya-megye, de az ország dicsőségé­
re is.

Ámi l \  Baja város -nívós megpró­
báltatásoknak volt alávetve, melyek közöl 
csők az 1810. év május hó 1 én dühön­
gött iszonyatos tűzesetet, mely az egész 
várost elhamvasztotta. s azon közgazda­
sági csapást, említ fül* mely a lábndo- 
zu várost aiijági zavarokba sodorta, mi­
dőn ugyanis, avatatlan kezek, rövidlátó, 
csaknem értelmetlen egyének vezetése alatt 
a gr. Zichy Ferraris Bódogtól megvett 
birtok gondatlan kezelése köt ül, csak­
nem vngyouilag tönkre jutott.

Mint mindenütt, úgy itt is, a hala­
dásnak egyik fő segélyforrása a vagyon.

A  jelzett csapások és szomorú viszo­
nyok leküzdhctlen volta a város további 
fokozatos fejlődését megakasztotta ugyan, 
de arra bátran hivaikozhatik minden pol­
gára e városnak, hogy hasonraugu, sőt 
tekintélyesebb provinciális városokkal leg­
több tekintet ben kiállja városunk a ver­
senyt, daczára annak, hogy pl. az aiföld- 
tíumei vasút kereskedelmét alapjában tá­
madta meg# daczára annak, hogy mig más 
városok évtizedek óta vasúti összekötte­
tést nyertek, minden anyagi áldozat nél­
kül, addig ezen tekintélyes kereskedelmi 
és ipari fontosságú város teljesen mel- 
lőztetett.

A  jelzés mit György Aladár út 
Bácskáról használt, történt légyen az akár 
oly értelemben mint mondva volt, akár 
azon nemes iutentióból, mibúi gr. Zichy 
Jenő úr magyarázza, Baja városára egy­
általán nem vonatkozhatik.

A közélet terén elszórtan nyilvánuló 
nemes, hazafias működés képezi üsszesé- 
gébeu a haza javát, s ha minden város 
ugv teljesiti kötelességét, mint Baja, akkor 
hazafias azon óhaj, bár lenne az ország­
nak sok ily Baja.

Nyilatkozat.
E lapok egyik legutóbbi számában a 

Kapots polgártársunknál kiütött tűzesetről 
közölvén a hírt, említést tettem az általános 
megbotránkozásról, mely minden jelenlevőt 
m é l t á n  és j o g o s a n  elfogott, látva azt, 
hogy a tűzoltóság a lakianyához csak pár száz 
lépésnyire eső helyszínére már akkor érkezik, 
ni időn a veszély legnagyobb részben elmúlt, 
s a pusztító tűz a kedvező kötülinények 
által mér amúgy is lielyhezkfltve volt. Egyút­
tal kifejezést adtam nézetemnek az iráut, 
mire van égető szükség, hogy a tűzoltás ügye 
csak némileg Í3 t ű r h e t  3 állapotba jusson.

Kr újdonságra a „bajai önkéntes tűzoltó 
egylet* paraucsuoksága egy általában crthe-

„A vívók segédjét megilleti fehér asz­
talkendő, fehér kancsó, s gyertya: szolgálja­
nak neki.u

Azonual jött a piros képit szolgáló s a 
mondottakat elém rakta.

És ki a te pályabíród? kérdő Cappcl-
maun.

— Van Rasimus Adám.
Ez a Van Rasimus egy virágos orrú 

ficzkó, mellém ült, s neki ugyanazzal szolgál­
tak a mivel nekem. — Ez megtörténvén 
Gambrinus kezet nyújtott ellenfelének és 
kérdé:

— Nem fogsz használni semmiféle cseh, 
se ni boszot kányságot?

_ Sem cselt, sem boszotkciuysagot.
— Nem táplálsz gjülölelet ellenem?
— Majd ha mpgboszultam Cappelimit, 

Horniért, Vinkelmannt, \an  Mnriust, kik 
Butid jeles festők voltak, s kiket, te portéi be
s alebe fullasztottái, hogy jeles müveiket 

elraboljad, akkor nem fogok gyűlöletet táp­
lálni ellened.

Heródes haragosan felkaczagott s moudá: 
Én jccs zti 11J ■ -

lemben győztem le mindnyájukat, úgy mint 
ma lefoglak győzni téged. — Műveik jogos 
, | 1 ■ : 
leli, azzal nem törődöm. — l ógjunk az ivók­
hoz !

&i ekkor elkeződött a küzdőit: in, niely-
hez hu:sonlót még nem látott IIolland —
ti melyriól még a késő ne nDzedékek is beszélni
fognak. — Egy hordó ;!■-t lettek u>:. asztalra,
a egy egy pintcs kantról .. két kűzdö elé. ---
A kant-.-■ókat sziliig tolt*' ttok, mikct a küz-
dók tg) hi.jfnsra ege-zen kiürítettek -  azo
kő’ azután újra töltöttek és .-m ’ gépied pon*

tétlen. szó-chaost képezd nyilatkozatot tett 
közzé .-i „Bajai Ktizlony“  nyílt terében. A 
választ általában i fenti oknál fogva egv 
szóra érdemesítenem, lm nem volim ttnmik 
,-v  pontja, melynek éneimét kivcuneiu le­
hetett

Nem tatom, tmlutiuuságtiuk vagy tniuck 
kifolyása lehelelt a hang. melyből a kérdés 
tét leli. vájjon kívánhatja-bárki  n, hogy a 
tűzoltóság rögtön megjelenjék, duljoit búr a 
bősz elein az örimiya tőszomszédságában, 
lia nincs szél,, mire leüljelek, nincs ágy, 
mibe feküdjenek?

Kérdem én most, hát ugyan minek ak­
kor a tűzoltóságot védeni akarni, ha tűzol­
tóság e u y á i t a l  á u ti > n c s n  '■ V agy 
tA/oltófágiink meri magát nevezni egy testü­
let meg akkor i>, ba nem képes még az 
őrtanya töszomszcdságábau kiütött tűznél in 
rögtfm meg jelen t:i V Mire való akkor a „t ftz- 
oltóróg' izmiét viselni, ha ily nyilatkozatot 
kényteli'nek tenni Nem hogy valamit 
igazolásul mondóit volna a parancsnokság# 
de sor tűzoltóság elleti — nem egyedül ál­
talam — emelt vádakat önönuiaga igazolta 
és súlyosbította. — Állításaimat az utolsó 
betűig fent a ltom!

De mégis, a parancsnokság kiváltságá­
hoz képest, türelemmel leszek a ,.küszöbölt 
álló-* szétvezkedésig, és előre is meg vagyok 
győződve, hogy a télen, (mert hisz ez is a 
„küszöbön áll“,) ha mnjd a háztetőket 2 - J  
láb magas hó fedi, és 8 8 ö n k é u t e s  t űz ­
o l t ó  iil széken és fekszik ágyban, akkor 
nem kel! félnünk, hogy Baja városa, nunt 
IHüU-ben teljesen lehamvud.

T u d ó s í t ó .

Az országos méhészeti egye­
sület kiállításáról.

(Folytatás.)
Az első méhészeti vándorgyűlés ntá 

sodik tárgyáról, a méhészeti egyletek tö 
uiörülésérol, Molnár János tarto tt felol­
vasást.

Az értekező a hazai méhészet előmoz­
dítása szempontjából kívánatosnak tartja, 
hogy az országban szétszórva működő 
egyletek a megyénként szükséghez képest 
alakítandó egyletekkel együtt a ntárczéllia 
vett központban egyesüljenek ; mivel csak 
az egyesülés és a központ körüli tömö­
rülés által lehet csak majd idővel hazánk 
méhészetét azon kivánt helyzetbe juttatni, 
a hová már az osztrák méhészek öl al 
azonos czél szem előtt megtartásával oda 
terelte tett. Miért is ajánlja, hogy a lé­
tesítendő méhész egyletek kölcsönös se­
gély alapjáu alakíttassanak, még pedig a 
megyek népessége és a felületi viszonyok 
szerint. Hangsulyozá továbbá, hogy a ki- 
kerekitendŐ vidékekhez mérten yáiulor-ta- 
oitók küldessenek ki, kik a méhészetnek 
a kertészettel történő tauitása mellett az

tobsúgpa! kiürítették, minden félórában egyet, 
mig végre a hordóból kifogyott.

Az alc Után következett a porter, az­
után n lambic. — Könnyen megmondhatnám 
Inul) bordó fogyott cl ezen italokból, mert Van 
dér Brock polgármester pontosan feljegyzett 
mindent, tanúságul a késő unokáknak; de hi­
ába mondanám nem hinnék el, mesének tar­
tanák. — Elég annyit megemlítenem, hogy 
a párbaj két cgé.sz napon s három éjen fit 
tartott. — Ilyesmire még nem volt példa!

Először történt, hogy Heródes oly el­
lenfélre akadt, ki bátran mérkőzhetett vele, 
el is lerjeilt ennek Ilire a városbnu, s való­
sággal özönlött a nép, hogy jelen legyen a 
küzdelemnél, s a második naptól kezdve a 
korcsma nagy ivó terme egy pillanatra sem 
ürült ki; alig lehetett benne mozogni, f a 
polgármesternek kellett közbe lépni, hogy a 
pinezér az újabb s újabb sörös bordókat a ví­
vók számára behozhassa.

Cappeluian mester és Gambt inus ez alatt 
bámulatos pontossággal üritgettékkanosaikat. 
Időnként , midőn utána számítottam, azt 
hittem, hogy csak álmodom; — szorongva 
néztem Cappelman mesterre, Uc b jókedvln-n 
hunyorított felém s nevetve szóit:

— Nos Krisztián, ez aztán jól megy# 
nemde? Igyál te is egy pohárral!

Egészen meg voltam zavarodva.
— Van Martos szelleme van vele, az 

tartja lenn ! gondolám.
G.imbrinus ez alatt oz asztalra könyö­

kölve nyugodtan pipázott, s oly nrczczal 
üritgette kaucsóját, mint valamely jóra való 
nyárs polgár ki este egy pohár sörnél pi­
heni ki nappali fáradalmait,

A dolog kezdett megfoghatatlan huni, 
a legkeményebb ivók is bámultak.

egyletek megalakításában is kiváló buz- 
g.ilkodás kifejtésére lennének hivatva

Ezután Dömötör László, egyleti 
titkár, a méhek kitelcltetésáról tartott 
érdekes előadást.

Az értekező megemlité, hogy a le ­
ültetésre nézve a méhészek két ellentét 
ben álló eljárás mellett harez.olnak

Egyik rósz a melegben, tehát, a 
szobában vagy a teljesen védett, méhesben 
történtt teleltet őst tartja u legjobbnak. 
Mások meg a szabadban való telcltetés 
mellett haiczoluak. Az előadó mindkét 
rész érveit is elősorolja. így azok, akik 
a melegben való teleltet és mellett küz­
denek, azt hozzák h l érvül, hogy a tel­
jesen fedett csendes és meleg helyen a 
méhek biztosítva vannak az idő viszon­
tagságai ellen : nemkülönben a kártékony 
állatok és a gonosz emberek ellen is. 
Állítja továbbá, hogy a zárt lő  foknyi 
meleg helyen a méhek kevesebbet fo­
gyasztanak! mert a szükséges melegség 
kifejtéséhez kevesebb eledelre vau szük­
ségük. É tim é, hogy a zárt száraz helyen 
a sejtek és egyáltalán a incltlak belseje 
nem penészedhetik meg s ennél fogva a 
méhek is egészségesebbek maradnak.

Ellenben a szabadban, illetve a nem 
czélszerit méhesben, sem a hideg, sem 
a kártékony állatok és a rósz emberek 
ellen eléggé biztosítva nincsenek. Holott 
a méheknek éppen agy, valamint egyéb 
háziállatoknak, de inog mint nekünk embe­
reknek is, szükségük van télen által is 
bizonyos fokú melegségre. E mellett szó­
lalt fel — mondja az értekező — nemrégen 
maga a Dzierdzon is, midőn a méhek 
szerencsés ki telel tetőséhez 15 20 foknyi
meleget ajánl.

Azok, kik a védett, meleg helyen 
való teleltetést kevésbbé tartják czélsze- 
rünek, oda nyilatkoznak, hogy a méhek 
a melegben elfúlódnak, a kaptárokból 
kijönnek és szétmászkálnak; hogy leve­
gő hiányában szenvednek, lépőik megpe- 
nészednek s ennek folytán nem ritkán a 
vérhas betegségnek esnek áldozatul. Sőt 
még azt is állítják, hogy a melegben a 
méhek c! lesznek kényeztetve és auieny- 
uyiben folytonosan zsibongnak, clgyengü 
lés káros következményeibe jutnak. Végre 
állítják, hogy a méhek nek kamrába, szo­
bába, vagy más védett meleg lmlyte 
történt ki-beszállitása nagy költséggel és 
fáradsággal jár.

Az előadó mindezen ellen vetésekre 
következőleg válaszol : az clfuladás meg­
gátolására ajánlja Dzierdzon által is gya­
korolt azon eljárást, melynek értelmében

Harmad nap reggel a gyertyák eloltása 
előtt a polgármester látván, hogy a küzdelem 
végtelenig húzódik, meg parancsoló Juditnak, 
hogy ezérnát és tüt hozzon, mivel az első 
próba ideje megérkezett.

A „nagy partié" szabályai szerint, a 
verseny ivók közül annak, ki e próbát diadal­
masan kiállja, joga van választani az italok 
közül, s ellenfelét ugyanannak ivására kény- 
szcrilhetm.

llcrodes letette a pipát, s átvette a 
a tűt és ezérnát. -- Azonban vagy megne­
hezült volt már keze, vagy n gyertyák lobo­
gó lángja vakította cl, — de kénytelen volt 
háromszor is újra kezdeni, mig sikerült 
befűzni a ezérnáf.

— Önön a sor Oappelmann mester, szóit 
a polgármester.

András mester fölkelt, s mindjárt az 
első bökésre befűzte a ezérnát.

Fülszaggaló éljenzés és taps támadt u 
terem het; őzt hittem ránk szakad az egész 
rozzant épület. — Uambriuusra tekinték — 
arczu vérvörös volt. ajkai remeglek.

Néhány perez múlva a zaj lecsöndesült, 
nme a polgármester háromszor az asztalra 
ütve ünnepélyes hangon mondó:

— Oappelmann mesteri önnek nagy a 
dicsősége Uacliusban. Minő italt parancsol.

Skidamot, ó skidamot! A legrégibb, 
legerősebb fajtából!

E j/avak megli pó hatást gyakoroltak 
a korcsmárosra, fölugrott és sápadt nrczczal 
kiáltó

— Nemi Nemi sört, csak sört, nem 
skidamot!

• Sajnálom szólt, a polgármester kur­
tán, a szabályok nagyon világosan szólnak; 
hozni kell amit Oappelmann kíván,

a méhlak alján szeleié lyukacskák alkal­
maztatnak. A röpl)irkákon történő ki- 
másrkáiást inkább csak ró fogásnak (?) 
ta r t ja ; még a sejteknek és a mólilak 
belsejének meleg és száraz helyűn törté­
nő megpiíuészcdéséi a természettan tö r­
vényeivel ellentétben állanak tehát valót­
lannak nyilatkoztatja ki. — A mi a ki­
es beszállítással járó nagy fáradságot 
illeti, arra nézve azt mondja, hogy a 
kinek sok méhc van, az nemcsak a 
nélkülözhettél] kiadásokra szükséges összeg­
gel, hanem elegendő munkaerővel is szo­
kott rendelkezni.

Azonban föltétlenül kimondja, hogy 
a helyiség, melyben méhein kot hiteleitől ni 
akarjuk, ne csak védett helyen álljon, 
hanem lehetőségig padlózott, száraz és 
tiszta legyen. Szóval az előadó melegben 
való teleltctésnek iparkodék előnyét ki­
fejteni és a szabadban való telel tetőst, 
kivált a kezdő méhészeknek és mindazok­
nak, kik arra való rósz hővezető olda­
lokkal bíró móljaitokkal nem rendelkez­
nek, legkevésbbé sem ajánlja.

A köztetszésben részesült előadás­
ban fölsoroltak hoz több jeles méhész­
nek, nevezetesen br. Ambrózy Bélának, 
Göndócsnek, Grandinak, Jákobnak hoz­
zászólása mellett az lett érvényre emelve, 
hogy a gazdag méhcsaládok, melyek 
rósz hővezető niéhlakokban vannak, lehe­
tőségig a szabadban, a gyengébbek meg, 
kivált ha egyszerű deszka kap tárakban 
vannak, mindenkor elegendoleg védett 
meleg és száraz helyen teleltessenek. 
Magától értetődik, hogy a teleltetésre el­
tett családnak, a méhek számához képest, 
mindenkor inkább több, mint kevesebb 
méze legyen.

Miután még jövő évi gyűlés helyé­
ül Békés-Gyula tűzetett ki, a jeleztem 
nevezetes dolgokat letárgyalt L. napi gyű­
lés befejeztetett.

(Vége kflv.)
Lissák János.

Különfélék.
* Bíboros érsekünk 6  Eininentiája — 

mint értesülUuk — f. hó 29-én a Kubinszky- 
iinucpély alkalmával valószínűleg városunkat 
magas megjelenésével fogja megtisztelni.

& LatinovIts Gábor • városunk ér­
demdús országgyűlési képviselője f. hó ID-éu 
távozóit kólánkból. Itt tiirlozkudnsu alatt 
lolylon. minden oldalról tapasztalta az igtiz- 
vonzaloiu, a tisztelet és becsülés jelét, mély 
egyúttal ;t város érdekeinek buzgó előmoz­
dítása körül szerzett hervadhatta n érdemei­
nek elismerése. Midőn vámsunkba jött. a 
város érdekeit közelről érintő azon hirt vet­
tük, hogy a magas kormány, a város által

Gambrinus visszaesett székére, mint az 
elitéit, ki halálos ítéletét hallotta; előhozták 
a skidamot s én és Van Rasimus megizlel* 
tiik, hogy kijátszás és keverés lehetetlen 
•egyen. — A kancsókat megtöltötték s a 
harcz tovább folyt.

Minél inkább közeledett a küzdelem 
u végzetes eldöntés perezéhez, annál nagyobb 
lett a csend a teremben, a jelen voltak szé­
kekre, asztalokra állva feszülten figyeltek.

Oappelmann kolbászt adatott magának 
h jóízűen elfogyasztA; Cnmbriuusra azonban 
nbg lehetett ráismerni, a skidam kivette 
sodrából. Néha idegesen össze rezzent, föle­
melte fejét s kidült szemekkel, Iccsüggő ajk­
kal bámészan tekintett a néma csendben 
kőrülállókmj azután két kézre fogta kancsó- 
jót és hörögve ivott.

Mindenki látta, hogy u korcsmúros el­
vesztette a csatát.

— Vége van I Suttogok. — Még egy 
két kancsó és vége vau 1

Az idő dél felé járt. A pinezér negyed 
szer töltötte meg a kancsókat skáláimnál, 
ilerodes elszunnyadt s a szobában síri csend 
volt.

Eg)szere a fali óra zizegni kezdett, s 
a mély csend közepette 12 öt ütött, — egy 
kis kukás pedig — minő az ilyen régi óra 
müveken gyakran látható, —előlépett és hosz* 
szán kiáltá : kukonkn !

A kakas kukorikuiúsra, mintegy dele­
jes érintésre Gambrinus hirtelen felugrott- 
Félig nyitott szájjal és kidütadit szemekkel, 
kék nrczczal kiterjesztő karjait, mintha rémes 
alakot akart volna eltávolítani, s azután 
lojtoll hangon hőrgé.

— Oh a kakas I a kakas I



feláll, tatni szándékolt ipnrés kereskedelmi is­
kola kéltségeihez évcnkiiit 1N)0 íittnl járul 
Mi, kik közelebbről isim tjük az im*u tisztelt 
képviseli) urunk hu/i’ősiigát, melyet u város 
javára mindi*ukur kitejt, tudjuk azt is, hogy 
ezen fényes eredmény kivi vasit bn.it övé az 
éltlein. A polgáraiig mái a mull bői ludja, s 
iut*tí az ellenzéki gondolkozása egyének is ol- 
elismerik, hogy a vasul agy is egyedül az ii 
befolyásos működése következtében nyeri ránk 
nézve kedvező megoldást. De ő min elége­
dett meg ezen eredmény nyel, munkálkodása, 
sürgetései következtében a magas kormány 
tervbe vette u lmjai szárny vonul és a zákáuy- 
búttmeki vonalnak összeköttetését. K izéiből 
u miniszteri szakközegek már tanulmányozzák 
u terepet, felméréseket eszközölnek, azon uta­
sítással, hogy mnnkáliititikat a/, országgyű­
lés működésének megkezdéséig mutassák be. 
Sikerül-e ezen dunai összeköttetés mát most, 
arra ugyan biztos ígérettel nem bitünk, de a 
rohamos munkásság nyújt arra is reményt.

Ily nngytuntosságu tényezők hatása 
alatta/, ünnepelt képviselő személye folytonos 
üunepléssel vétetett körül.

Jnnkovich Aurél főispán ur által ren­
dezeti diszebed nyitotta meg sorát az ünep- 
lébeknek, hol Haja város értelmi osztályának 
főbb tagjai kiiiinö vendégszeretetben része­
sültek..

Ugyancsak szept. hó 16-án a lökért 
helyiségében turtalott uieg a díszvacsora, 
mely duezúra rögtönzött voltának, fényesen 
sikerült.

Ott. is, itt is, az ovatio Latinovits Gá­
bor képviselöuk személye körül nyilvánult, 
» midi'ii Dr. Iváaovits I'ál melegen üdvözlé 
az liiiepcltei, zajos eljeazús huiigzull lel, 
mely többször mogujult.

Jl lefolyt események biztosítékot nyúj­
tanak szeretett képviselőnknek árra nézve, 
hogy működésével örök hálára kötelezte le 
Baja varos polgárságát.

□  A belügym inisztérium  megsem­
misítette Lakner István iruok választását, 
mert az 1870. 42. t. ez. rendekezése szerint 
a kijelelő bizottság megalukitása kizárólag a 
főispHui jogok közé tartozik, * gyszersinind 
felhívta Baja város törvény hatóságát, hogy a 
válásztást újból tartsa meg, a tiszti ügyészt 
jiedig utasítsa, hogy a törvény megtartását 
szigorúan ellenőrizze.

Ka Ipur ók kereskedelmi iskolánk élet­
be léptetése a magas kormány által hclybcn- 
Imgyatoit, s évenkint 1800 frt ál Inni segély 
biztosi Untot t.

— Az országos magyar jogász gyűlés 
Budapesten október 1-én ül Össze, s 4-ig tart. 
A kővetkező napon kirándulás remieztetik 
Fiúméba. A ánljuk jogászaink figyelmébe.

* Dreiszlgev Kálmán úr, lapuuk 
munkatársa f. évi oclóbethú 14-én vezeti 
oltárhoz a kedves Ő z i g  r i s z t  l’ a u l a  
kisasszonyt. - -  Áldás frigyükre!

H Szeged városa I. kerüli téliek orszgy. 
képviselőjévé az elhunyt Szende lióla helyébe 
M é s z á r o s  Nándor ,  a szegedi tankerület, 
s így a bajai főgimnáziumnak is, főigazgatója 
lett megválasztva.

Futni a k a rt.........de lábai összeroskad-
tak, s a rettenetes Van Guinbriuus Hcrodes 
mint a bika a mészáros taglója alatt, Cnppel- 
maiin mester lábai elé rogyott. . . .

Másnap reggel Cnppelinnnn és éu tá 
voztunk Osterhaffenhöl, magunkkal vive a 
„lányt s halászatot". -  Leydenbe valósá­
gos diadalmenetbe vonultunk be. — Az egész 
város tudta már Ciippeliiuuin mentor diada­
lát. — Guppelnmnn azonban mindezekre keve­
set figyelt, s alig érkeztünk la kása elé, így 
szólt hozzám :

— Kedves Krisztián, most egy ideig 
szükségem lesz luugóuyra. — Menj nénéd- 
hvx, s igyekezzél valamit dolgozni. — Majd 
ha készen leszek munkámmal, hivatni foglak.

Mintegy öt héttel később Cappulumnn 
maga jött értem, s elvezetett műtermébe. -- 
()Lt függött a falon a „fényes halászat''. — 
Hosszan bámultam e remekműre, melyro 
mesterem minden erejét és tehetségét rá 
fordító i Vau Manus lelke inegiiyugodtlmlott. 
A mint a páratlan festményt bámultam, 
hozzám lépett az öreg mester és váltamra 
ütve monilá :

— Nemde csinos, Krisztián ! Lásd, Van 
Martosnak még egy tuezut efféle, volt fejé 
ben — szerenesétleuségére azonban nagyon 
szerett« az alc-t és a skidamot; torka meg­
ölte. —- Már ez rendes hibánk nekünk Hol 
lundiaknak . . te még fiatal vagy . . . 
szolgáljon ez neked tanulságul.

Nyílt kérdőin.
\ . | | |  HÍOM-I.I m' iii II kltloillxixö Vf-%11|IPt.‘Ii kép­

viselőit, agy sitimén mm.hm mi egyesekéi, kik i k<> 
-I-I'öl kelt b 0 laimkl.ua , is i'.tlbi/iisiink miytá-i
. i " vri P•’ u tó k  «»n u K I IIIV H /hY  I.M I.ifkK O  
i  j  i -ma. a
' . I S 11 s 1) é ,1 I, is  r é s B tv e a i i i  kivin n« k. -  
tis:tlelettel megkermni ím tdtién.i hogy -v -lut.ii 
ólmjnkat velem vagy Vi«U I>» ni c l  iiéplnnitii urral 
fc * >» * a I '«*!> i rá  bű un midiiül. U„*;,íni .v/ives- 
keiljuuek. Iioay n rendezőség a léiszámnm! nii.-íöl.li 
tisztáim jóliftsseu

Szintén vau szeicncséiu a nagy kM/.öiiség«< lú- 
jéhosíks "igeit é/i.-it.ni, hogy .1 I. lei le kilil/'-tt 
leleplezési liuuepúlybez a k i v o n u l á s i  s . u r f a . l  
következőleg lett incgMIapitva:

A. A p a p s á g  e l ő t t  in m in e k  •
1 A ta 11 ni A ifjúság.
‘J. Az ipar- k egyél)b tárBidntok vagy egyle­

tek képviselői.
8, A vegyes 1 é r Ii közönség.
-I. A kúlónlalo kutouai s polgári liiyatulin.kok.
?i A képviselt vámsuk és községek küldöttei.
C. Más [előkezelek képviselői.
7. Unja város liatúságáimk képviselői.
8 A Imiiéi tiak és tanítótestületek.
Ü. A kiiutoi- fis énekesek, ykik után « papság 

következik
H. A p a p s á g  u t á n  n ieu a o k :
I. l'ökáptalsn küldöttei,
2. A koszorúkat vivő leánykák.
8. A testvérek fis rokonuk.
4. A káptalani uradalmi tisztség.
f>. A nőügyietek képviselői.
*>. A hajad unok és ifjabb hölgyek.
7. A vegyes 1101 közönség.
A menet a belvárosi plébánia templomból in­

dul hol az indulásnál 7,10 érakor ünnepélyes kopor­
só szentelés tartó tik.

Megragadom ez alkalmat arról is minden ér­
deklődőt értesítőm, hogy kik a boldogultmik a r c a ­
kó  p é t ,  él c t l e i r ü s á t  vagy az emlékére nyoma tandó 
érmet bírni óhajtjuk, ezt szóval vagy írásban nálam 
miolőhl) jelenteni szívoakedjciick. Akik szívesek len­
nének megrendeléseket gyűjteni, italain g y itj t ő i v e l  
mindoukor kaphatnak.|

Haján, 1882. szept. '22-én.
Herényi Dániel, 

apát, rcuilozfl-bir.. elnök.

Kgy község veszedelme. A szóm 
szód B.-Monostor községben í, hó 10-án iftz 
ütött ki, mely csakhamar (lő házat melléképü­
leteivel elhamvasztott. — Kőztudomás sze­
rint az nap orkánszerli vihar dühöngött, s 
ha a szél más irányt vett volna, az egész 
k ö z s é g  I e é g. — Az eddigi nyomozások 
kiderítették, hogy a tűz szándékos gyújtás 
állni keletkezett, s a gyújtogatással gyanúsí­
tott egyén Villa Mihály nevű b.-monostori 
Ittkós, másnap az állami csendőrök által el­
fogatott. — Mindennek daczára azonban az­
óta mindennap üt ki a község majd ezen, 
majd tnns vészén tűz ; legnagyobb valószí­
nűség szerint, r e n d s z e r e s  g y ú j t o ­
g a t ó  banda garázdálkodik. — A leégett 
lakosok nyomora szánalomra méltó, — mert 
minden eleségük, takarmányuk, ruhaneműik 
elégtek, másrészt dicsérettel kell fcleirilitonllrik, 
hogy a leégett 63 ház közül csupán 5 nem 
volt biztosítva. Emberélet nem esett áldozatul.

□  A m ú lt vasárnap és hétfőn meg­
tartott sz. mihály-nnpi országos vásár al­
kalmával a rendörkupitányi hivatni által ki­
adatott lólevél 583 drb, (tavai ugyané vásá­
ron 467), marhajárlat 5H7, (tavai 841) tehát 
több adatott ki az idéu lólevé! 11(5 ilrbbal, 
marhajárlat 76 drbbal, mely emelkedés ked­
vezőbb viszonyokról tanúskodik.

A Habsburg l-vsulátliiak hatszáz 
éves jubileuma Ausztriában. A bécsi község- 
tanácsnak legutóbb tartott ülésében Simon 
Gusztáv fővárosi tanácsos és társai a követ­
kező sürgős indítványt nyújtották be; „tíz 
év utolsó hetébe esik egy, Ausztria nepeue 
és különösen Bécs lakosságára nézve lontos 
emlékünnep. 1882. deczember 27-én lesz hat- 
száz. esztendeje, hogy a Habsburgok Auszt- 
riábau hatalmukat megalapítottak, ugyanis 
1282 deczember 27-én az augshurgi német 
birodalmi gyűlésen nyelték hnbsburgi Uiuloll, 
rámái német császár fiai, Albrecht és Rudolf, 
az alsó-ausztriai térülőiét biiüéiképen. Ez a 
fejedelmi törzs, mely hatszáz év óta uralko­
dik oz osztrák urtoiuáuyok lelett, u hazá­
nak számos bölcs cs nemes lejedül inét adott 
s különösen Becsnek, melyet ezek a fejedel­
mek egy nagy állam székvárosává tettek, a 
Habsburgok hatalmának megalapítása, az ös­
szes uralkodóknak c város iránit nagy érdek­
lődése kell, hogy nagy lésen legyen ebben az 
ünnepben. Bécs, mely iiéuvt fejcdeliueiuuk 
oltalm i ulntc u <5 évszázadunk valóságos ese­
ményei közben megóvta német jelleget, mél­
tányolni fogja c nap fontosságát s az alul­
it ottuk kötelességüket vélik teljesíteni, midőn 
indítványozzák. A község tanács határozza 
e l : Az. e ezélból mar kiküldött bizottság fel­
szólítandó, hogy Bécs városának a habsbuigi 
hatalom megállapítása Imtsziz eves jubile- 
uinában való megfelelő ünnepi részvétele liánt 
alkalmas javaslatokat terjeszsz.cn o!ö“.

Lóverseny. Szegeden, lolyó évi 
október hó első napján, az önkéntes tűzoltó-
e.gylet javára a felsővárosi nyomáson n mnk* 
kos-erdf) mellett, 3U0U méter óvá• pályákéi- 
bon szegedi és kórtiyékmcgyci jellegű l ó- 
I u t t a t á s i  V c r  s e  u y tmtátik. A verseny 
n jelzett napon pontbau délután 8 érékor 
veszi kezdetét. A versen) re lovat nevezni I -  
hot naponta d. «•. J - U  óráig, d. u. 1 ő 
óráig bezárólag szeptember hó 3U :ín dó1, 
utáni • óráig a bizottság péuztárnokáuá’, 
Kuss János urnái (lekete-sas-száilodu.)

* A bajul polg. lövöldében f. hó 
10-én összcscu űii) lövés történt 348 egy­
séggel. —■ Ezek között volt l szeg, 4 négyes, 
áil hármas, 11 40 egyes kör. Szeget

lölt : Lederor G usztáv  1, N égyeseket lő t­
t e k ; Kékért István 2, K léuáiirz János 1, 
1 a  ni be igei E rnő  l .  — H ái inasokat lő tte k : 
C's«*rl..< Ferenc/. 1, Kollci III"/', Kléniíiicz 
János l L ed c re r G usztáv  4, I’ilaszáuovics 
Aiitnl l, Le ml in g e r  E rn ő  .5, Kokért Is tván  
2. ile izfeld  V ik tor 1, Uadiiny K álm án l 

t  A I'. évi sci)tömbci lö-től srplenili. 21 írIihIj-- 
ben ilii,illáit H'r'J/f'ke, név, állap,,i, „Ilin •1,.,-lallíé- 
*á»), kér, viiIIúb, halálok (kőniein) szerint, városrész 
és ut,v.Hi,kfiiu leli (Intetve : Scliiszler l-'lllii], félti s/.,»l,ó 
nak és szttlot. HnkAnyi Rozáliának Lajos nov(l gyér 
un-le- ' hetes r. k. iii.nlialt iáu«g'ircsökl,eii, Liviin- 
iiuyy.' li-lifirPi-iitiv.ultaii; Mumlits Andr.is naii-ziíiiius- 
mik és sziliét Jasz.ennVits .liilianuának DAuíel nevű 
gV'-rmeko « hetes r. k uih ránggOirsökheu homok- 
város pHcsiita-nlrzál.an ; Kliizsáu .léssel ainlmírusk 
és sziliét. Sziipity l’eti-iiunliúiiak Antal nevű gyér- 
incke -" heles, r. k. uih. lánggői-rsnklieii, liOimtk- 
város tHvas'/-iit(-zál>aii; Matknviis Antal nős töldmives 
f«(, éves, r. k inh. vízkói'lian, liomekváios 3 múl- 
iitczáhan ; Oviiévá István téglásnak neje: sziliét. 
Hőn Anna :i'J éves, r . k. mii. gilmőkórl-iii, Istvúmno- 
«ye (Kis-Hmla), téglás-utcaiban.

m f  (B n k ü ld c lc tt)  a Brandt B ícIihkI- 
fél« schwuiczi labduchok n szó legbclycsebb 
értelmében természeti gyógyszer, melyek hi­
vatva vnimák a' liszlfltlan vér által kelet­
kezeit bajok és szenvedéseket, milyenek : 
börkiii esek, sóinör, hányáiig, nyílt sebek, 
«• tőn telni, s hatásaikat még soha sem is tc- 
veszietick el. Brandt Ilichard léte schweiczi 
labdacsok csaknem minden gyógyszert árban 
találhatók. 11 a j á n fi e i g n r K á r o I y u A I, 
ám egv dohozmik 7t> ki, n napi szükséglet 
átlag 2 krba kerül.

í  zleli tmUmtáx.
li,i|áu, IS82. soptemlier 20-ún

H u z n ......................  8.4Í)
Bab.............................................. 8 50
Zab .................................5 —
Árpa ............................5 60
Róza.........................................15 25
K ö le s ....................................4.70
Kukoricán...............................4 10
Az árak (00 kilogi . után.

Kiadói üzenet.
O l t v á n y i  L a j o s  bácsalmási 

ügyvéd urat felhívom, hogy 5i é v e s  tar­
tozását pősiafoidultával egyenlítse ki, el­
lenkező esetben a törvényes eljárást fogom 
igénybe venni

Nánay Lajos,
« „Haja- kiadója ön nyom- 

datulajdoooi.
Felelős ezerkeRr.tö; Fóinunkatárs:

Üzlethelyiség változtatás.
Ezennel van szerencsénk a n. ó. 

közönség becses tudomására hozni, mi­
szerint

po.'Z!ó-, vászon-
ő8 (livabii ii-ü/letüiikel

a főtéri Fischer S. féle házból Michitsch 
István dr ujonan épült házába helyeztük át.

Egyúttal vagyunk bátrak a nagy­
érdemű közönséggel tudatni, hogy posc 
tó-, vászon -. aM xtn ln riiifl-, i liv a t-  
Aru-. iiiiiid e iiiK 'in ü  i l i s z i l ó s o k ,  
sz ő n ye g -, óm p a ii i l i iK - ra k fá ru n k a t  
ez alkalommal tetemesen megnagyobbí­
tottuk, s azon kellemes helyzetben vagyunk, 
hogy jó minőségű áruinkkal meglepő 
olcsó áron szolgálhatunk.

Az irányunkban eddig tanúsított 
becses bizalmat megköszönve, kérjük a
n. é. közönséget üzletünk szives meg­
tekintésére és áruiuk jóininőségéről vala­
mint jutányosságáról meggyőződést sze­
rezni.

Kiváló tisztelettel
Csorba Ferenc. Devlcli Lászlói. (JoNlberger Bern át és társa.

►

J*.
Igen csinos és jutányos y*"

t i U  « * ■ ■  • j a ”  Y k ö l I U .  .
Van szerencséin tudatúi a tisztelt közönséggel, hogy minden­

nemű könyvkötési munkákat elvállalok és a legjutányo«abb áron ké­
szítek.

Megrendeléseket a vidékről is készségesen elfogadok és a leg­
nagyobb pontossággal teljesítek.

A bekötendő könyveket postán, czitnem alatt kérem megkül­
deni, s a megrendelésben határozottan megnevezni a bekötéshez haszná 
laodó anyagot, (bőr, vászon, félbőr, félvászon) és ennek színét.

SALAMON S,

- a

-4(

Buján, a főtéren, Fischer-félu ház!tan.
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Az eredeti SINGER varrógépek | i
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Singer varrógép #,!'
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lllr ita á n a é n y .
Alólirt kölcsönös-segélyzó egylet küabir:■■ te-od, miszerint az egy­

let tagjai lészere a/. ingat laur»u kol -i u - l - j f j é t ,  megnyitja oly formán, 
hogy m i n d e n  t d i z s b  ot után ingatlan biztosíték . .. i l i .u  —  6 évre —  

200 f r t .  o. é. köicaon adatik ö"/tt kamatfizetés mellett-.
Ezen liölcsöii-iigyie fölhívja alólirt intézet az egyleti tagok , 

különös figyelmet, mert tekintve, húg) a visszafizctc.; a hetenkénti apró | 
összegek befizetése által történik, molyekre az egvn'ii tagok 0 év lel'olyfa 
után. az összes eredményezett kamat-jutalékban részesülnek; r szerint 
az adós valósággal .sál; alig 5 B/tf ;iz v a mely kamatláb minden osot.ro 
a legelőnyösebb kölcsönök közé emeli az intézőt i-.-.en kölcsönét.

Különben bővebb felvilágosítással bármikor sz i'-c-en saolgil az 
iiilé/Rt tiszlviselösígu

EgyiJr-jillcB fe ftzhirre »•'»oiik, miszerint az egylet házában egy bolt 
é s  h o z z á  v a l ó  lakás f. ő Szent..Mihály napjától kezdve bérbe kiadandó lészeu.

Baján, 1882. aug. hóban.

A bajai

kölcsM s-segéljrzo-egylet
i g a z g a t ó s á g a .

%■  : -■  • 4  n m m m

m m  * e ü íu b  n i »  u *i :s t i : \ .
E ls ő  b u d a p e s t i  í r i e u r ,  r o s t á i e n a o z  é s  g a z d a s é g i  g é p g y á r

teztdő lt K roglo J . és í l i i l l r r )
a M a r g i t h i d  k ö z e l é b e  i;.

A j á n l j á k  s z o l i d  s z e r  k  t: /  t  ü  é s  j a v í t o t t  g y á r t m á n y u k a t  m i n t :

| . H a g y u r o r u g i i g  Ujáwóaa..»l< 'H S'í

Fisipr R b ili isi® tópiizÉl
Budapest, V. kerület, nagy korona-uteza 13.

a z  1882/3. t a n é v r e  október 1-én kezdi niőg tanfolyamait:
1- Az előkészítési tanfolyam okul a katonai képző intézetekbe 

és hariapród-iskoíákba való f e l v é t e l r e .

n . A  tényleges hadapród-tanfolytuiiot. a c s á s 2 . c s  k i r á l y i  h a d s e r e g b e  

való k ö z v e t l e n  b e l é p é s r e  ( m á r  s z o l g á l a t b a n  á l l ó  k a t o n á k  r é s z é r e  i s )

K i m e r í t ő  é r t e s í t é s e k  i n g y e n .

Értesítések és hőhatások n a p o n k i n t  0 — 1 2  ó r á i g .

Az igazgatóság.

r  |

. . . . .

T r i e u r ö k  g a z d a s á g  s z á m á r a  ;
J á r g á n y - c s é p l ő g é p e k  

S z e l e i o  r o s t á k ,

K u k o r i c z a  m o r z s o l  ó k ,

S z e c s k a v á g ó k ,

B o r s a j t ó k .

K ü lö n leg esség ek  m alm ok szá-

■,v

1 i a r a v á l a s z t ó  g é p e k ,

1  a r á t o k ,  D e t a c h e r ő k .

M alom  a lk a tré sz e k  u .  m i n t :  

T r a i i s  m i s s i ó k ,

S z i j k c r c k c k .

R o sta  lem ezek  ;
(
í i i s z t h e u g e r  s z i t á k ,

D u p l a  m a l m o k ,  K o p t a t ó

M a l o m  t r i e u r h e n g e r e l i ,  U á s p o l y

G a b o n a  o s z t á l y z ó - h e ü g e r e k ,  s .  t .  h .

K o p t a t ó  g é p e k ,

Á rje g y z ék e k  k ív á n a tra  in g y e n  es bérm entve
Gyári raktár és képviselőség: Iliijaii Oi-i-feclm- O yula úrnál.
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C Z 1 M U  F Ó V  A  R  O S I  N A P I  I .  A  P  R  A .

A  „B udapesti H írlap "  a  l e g o l c s ó b b  s  l e g e l t e r j e d t e b b  m a g y a r  l a p o k  k ö z é  t a r t o z i k .  M e g j e l e n i k  m i n d e n n a p  m é g  ü n n e p u t á n i  n a p o k o n  i s  

1 2 - I G  o l d a l n y i  t a r t a l o m m a l ,  m e l y b e n  a  p o l i t i k a ,  a  t á r s a d a l o m ,  i r o d a l o m ,  m ű v é s z e t ,  a  h a t ó s á g i  é s  g a z d a s á g i  é l e t  r ö v i d e n ,  s z a b a t o s a n  é s  h i t e l e s  f o r ­

r á s o k  a l a p j á n  t á r g y  a l t a t  i k .

K ö z ö l  a  .B u d ap esti H írlap - é l é n k e n  i r t  r e n d e s  r o v a t a i n  k i v i d  m i n d e n n a p  két l á l ’CZÚI, á l l a n d ó a n  e g y - c g y  Jele** regény t f o l y t a t á ­

s o k b a n ,  s z á m o s  szórakoztató és Ism eretterjesztő  c z ik k e t ;  v a u  á l l a n d ó  vidéki rovata, v a n n a k  m e g h í z h a t ó  külfö ld i levelezői, s z ó v a l  a  

-B u d ap esti H í r la p 1, a  m e l l e t t  h o g y  h a z a f i a s  h i v a t á s á n a k  a fővárosi német újságok kiszorítását a m agyar esti!á(lokhói t ű z t e  k i ,  a 
v e r s e n y t  s i k e r r e l  v e h e t i  f ü l  b á r m e l y  k ü l f ö l d i  v a g y  h a z a i  l a p t á r s á v a l ,  melyek m indegyikénél még lioz/á olcsóbb.

A . B u d ap esti H ír la p - á llandó dolgozó társul a  , ö v e t k e z ő k ,  u ,  m , :  C aukássi József, s z e r k e s z t ő ,  g r ó f  T elek i Sándor, 
e z r e d e s ,  b á r ó  K aas Iv o r , R ák o si Jenő, B a lo g h  P á l, S zoko lay  K ornél. K a cz ian y  G éza, H erényi L ászló . B akony  V ik to r, 
B enedek E lek . dr Volí Vilmos,

A  -B u d ap esti H írlap  H ó f i z e t ű  á r a  fé lév re  7 frt, negyedév re  3 f r t  60  kr., eg y  hó ra  1 fr t 20  k r.
C zim e: „ B U D A P E S T I  I J I l i l i A P - ,  B u d a p e s t ,  k a l a p  u t c z a  1 6 .  s z .

T i s z t e l e t t e l  a j á n l j u k  a  -B u d ap esti H írlap i-ó t a  h a z a f i a s  m a g y a r  k ö z ö n s é g  p á r t f o g á s á b a .

CSUK Á SS! JÓ ZSEF s. k. RÁ K O SI JENŐ s. k. ®
A „liU JIA P JiS T I IIIRLA 1’* kia.lá liilajilüousai

N/omatott Nílnay Lajos kSujTDj'Owdájábac Lajáu.


